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1. Liska a elefant.

Lizka néhdy elefanta wublada

A ze spodziwanjom pfed nim pozasta -
Kajke zbozZe, dzese, dzensa pyta mje,
Zo (e zetkam, zwérjo majestetiske;
Dawno zadach tebje wohladaé

A Cesé twoju swétej prédowad.

Dha dha hladaj, rjekny stén, a pokaza
Kujeni lifcy swoju mée a wédomstwa —
Stoha ménis, drobny, slaby njerjedze?
Wéena fkoda, liska blawka, wo tebje,
Mél ty higée moju mudrosé, les¢ ——

Cyly swét ¢i dyrbjal krony plesé.

Mohl-li cyly swét tez na khribjece njesé,
Pozna ston, dha tajki dar a twoju Cesé
Nihdy njerodzu a zdobnje zacpéwam,
Dha bych jeuno pokleée byl ¢lowjekam
Pietoz to je zlodzij najhorsi,

Kotryz z mocu felmstwo jenogi!

- -
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Ze sprawnoséu moc jenocensn
Je Cesnifa a slawnifa,

Haé do zloteho zasadzena
Najrjensa parla indiska,

A tyje stajnje k wuzitku

Po cylym kraju kozdemu.

2. Khapon a wrdéble.

Pred bréznju néhdy wo kiosku
So wréble sylnje wadzachu,

A jedyn pfemo druheho

Sej skoba drastne pjeri¢ko,

A z njepopretom hawtuje:

Ty zlodzijo! Ty paduge!

Duz husy, kacki nazdala
Tam wéipne htowy zbéhaja -
Njej to na& dwor a hajniséo,
Sto cheedza tuéi proserjo ?
A honak, hejtman kurjacy,
Tam ¢ééri hladaé horliwy.

Won pasmo zwadne rozehna

A swoje stadlo zawola,

Woén dikoce a wotmolwi:

Tu je kaz druhdze na swééi,

Zo khlemi so prfec najbole,
Kiz prawo ma to najmjense!

3. Dornycalki.

Dornyéina barbjese
Médre swoje slowki,
Wola ludzi: Hladajée,
Nimam krasne dzowki?
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Tajke popki kulojte

Sama zawis¢ khwali,

Haj, ma $to zaié nahladue,
Ton so hori, pali.

Z ktochowcom duz wobaram
Znuslié wabne plody,
Hédnemu pak rad je dam,
Wan so njeboj Skody.

A &t6 nétk so spéchuje
A je &éipa¢ wundze?
Nichto do nich njechase;
Htupy, $§toz tam pondze!

- . -
Njepys, njekhwal dzoweicku,
Mace, dornycalku,
Skhowas ju wsak za helu,
Twoju pysnu kawku.

Lapka, li¢ko njec¢ehnje,
To su khude facy,

Stoz pod mécu strowy je,
Zada n&to wjacy!

4. Konopack a sykorki.

St6z wusmésa wio hinajse,
Haé¢ moze sam a ma,

Je zdaty blazn najskerje.
Pak wulka zympula!

* *
*

Né, ale praj nam, konopaéko,
So slyse¢ dachu sykorki,

Praj, puzorny a sméiny ptacko.
‘I . . v . v l")
Sto spéw a wasnje dafe éif
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Ztoz po nami so boze dla,
Ce koézdy hewak wuéduda.

So cyle 1éto njesméjemy

A k Zortam khwile nimamy;
Hdyz pak na tebje pohladnjemy,
Hdyz pri¢ehnjes sym spéwajey;
Dha wola kozda: heé, heé, heé,
A dyrbimy so khore smjec.

Pta¢k konopack so njemjerzase
Na wuhanjenu njerunosé,

O blaznicy! woén zaspéwase,

Njej Boh sam cheyl tu wéelakosé?
To ¢esé¢ je jeho mistyrstwa,

Zo kozdy ptak njej sykorka!

5. Pribéracy hlod.
Dwé jehnjeéi wjelk zezra unéhdy,
Haj z prochom z mochom na holi,
A wot njej spokojeny lédy
Za wowecu saha slédnisi;

O jédowaty zezranco,
Mas ty hdze ranja swojeho?

Ow haj, ow haj! tak pjenjez hlodny
R0 ¢lowjekow tez hramuje.
Njej otysacow dwé séi* dortk hodny ?
A ma jej §t6 — o hladajée,
Kak slipoce won za tfeéim
Haj bole, dyzli za prénim!

e GO

Lazaruns,
Pokhirlusk z luda, sobuditleny wot M, HMornika.

Zdobnje su Nerbjo swoju kedzbnos¢ na zhéranje a
wozjewjenje ludoweje literatury: pésnjow, powjescow
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a pristowow ztoZeli. Tola $toZ pésnje nastupa, njeje so
po naSim wjedzenju wot wudaéa Smolerjoweje stawneje
zbérki (w I. 1841 a 1843) nihdze ni¢o wjacy hromadzito
a wozjewito. Tén abo druhi nawjedzity Serb je snadz
na wsach nékotruzkuli pésnic¢ku stySat, ale njeje za tym
hladat, je-li wona juz wotéiS¢ana. Runje tudy dyrbjato
so ze zhromadzenjom a napisowanjom khwata¢, dokelz
so pésnicka skerje zapomni a zhubi, dyZli powjes¢ a
pristowo.

Ja béch lak zbozomny, sééhowacy pokhérlusk wo
Lazarusu stySe¢ pola mojeho wuja, Michata Hoérnika
w Khrés€icach, kotryZz je mi jon z pfipotozenym htosom
prepodat. Cim rad$o na njeho jako napisowarja spo-
minam, dokelZz je wén jako stawny serbski huslef a
spéwaf serbskich spéwow na wjele stach serbskich kwa-
sow a druhich serbskich wjeselow wot |. 1829 za naSu
narodnos¢ sobuskutkowat.

Pokhérlusk sam ztoZuje so na bibliske pFirunanstwo
(Luk.16, 19), tola je to same mnoho zhinaene (n. pf.
pfikhadzataj tu dwaj bratraj) a prénja potojca bole wu-
wjedzena ha¢ druha, cytk pak péknje dramatisowany.
Z¥6zkow njeje w kozdej rjadcy jenak wjele, kaz to
w narodnych pésnickach bywa, a ma so pfi htosu dIé&Si
text na druhi takt rozdzélec.

LeZat je ton Lazarus pfi pucu,
A nimo njeho je ot Boh wjefSny sam.
»Lazaruso, luby Lazaruso, :,:
Ceho dla ty lezi$ jowle pFi pucu,
5. Nima$ dha ty Zanej hospody?*
.»Kakdha ja njedyrbjat leze¢ pfi pucu,



